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APPENDIX I 

Terjemahkanlah teks dibawah ini ke dalam Bahasa Indonesia! 

 

Parangtritis Beach 

Parangtritis is the famous beach in Jogjakarta. It is located in the south of 

the province. Many people come to this place every holiday. People from other 

city will come to this beach when they are visiting Jogjakarta.  

If you go to Parangtritis, you will see a beach with big waves, that’s why 

you must be careful when you swim in this place. You should not swim too far 

to the sea. There are also some activities you can do in this beach. You can ride 

a horse, or you wanna try use a four wheel motorcycle at the beach. But, my 

favorite activity in parangtritis is siting on the warung and drink coconut water 

while enjoy the view.  
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APPENDIX II 

Answer key 

Pantai Parangtritis 

 Parangtritis adalah pantai yang terkenal di Jogjakarta. Terletak di selatan 

provinsi. Banyak orang datang ke tempat ini setiap hari libur. Orang-orang 

dari kota lain akan datang ke pantai ini ketika mereka mengunjungi 

Jogjakarta.  

 Jika kamu pergi ke parangtritis, kamu akan melihat pantai dengan ombak 

yang besar, itu makanya kamu harus berhati-hati saat berenang di tempat 

ini. Kamu tidak boleh berenang terlalu jauh ke laut. Ada juga beberapa 

aktivitas yang bisa Kamu lakukan di pantai ini. Kamu bisa menunggang 

kuda, atau kamu ingin mencoba menggunakan sepeda motor roda empat di 

pantai. Tapi, aktivitas favorit saya di parangtritis adalah duduk-duduk di 

warung dan minum air kelapa sambil menikmati pemandangan.  
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APPENDIX III 

 

TABLE OF STUDENTS INITIAL AND GENDER 

 

No STUDENTS INITIAL GENDER 

1 AH Female 

2 KAS Female  

3 ASZ Female 

4 RAP Female 

5 AAL Female 

6 SMH Female 

7 DRP Female 

8 MAZ Male 

9 MZ Female 

10 HN Female 

11 NA Female 

12 ANUD Female 

13 AFT Female 

14 KAR Female 

15 ADG Male 

16 NSL Male 

17 DNS Female 

18 HSD Male 

19 RNSER Female 

20 VD Female 

21 RA Male 

22 MFIRS Male 

23 YSA Male 

24 NNSR Female 

25 AR Female 



47 
 

 
 

26 IRTL Male 

27 RADS Female 

28 KAM Male 
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APPENDIX IV 

 

Research Permission Letter and Research Response Letter 

 

1.1 Research Permission 
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1.2 Research Response Letter 
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APPENDIX V 

The Lowest Score and The Highest Score 

 

1.1 The Lowest Score 
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1.2 The Highest Score 
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APPENDIX VI 

Documentation 
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APPENDIX VII 

Curriculum Vitae 

 

Name   : Khairun Nisa Harahap 

Place/Date of Birth : Medan/ February, 09th 2000 

Father’s Name  : Drs. Usran Harahap 

Mother’s Name : Dewi Misna Wati Ritonga  

Father’s Job  : Entrepreneur 

Mother’s Job  : Entrepreneur 

Email/Phone  : khairunisa09hrp@gmail.com/081222108932 

Address  : Jl. Perjuangan Gg. Mulia No. 7 Medan 

Education  :  

1. MIS Al-Mustafawiyah 

2. SMPN 12 Medan 

3. SMAN 7 Medan 

 

Experience  : 

1. 2021 – 2022 Member of HMJ TBI UINSU Medan, media and public opinion 

division  

2. 2020 – 2022 Member of PMII FITK UINSU Medan, education and training 

division  

 


